	国内几大翻译考试证书比较

	不同点 
考试设立
机构
人事部
教育部
上海市委组织部、人事局、教育局
考试名称
（中文）
全国翻译专业资格（水平）考试
全国外语翻译证书考试
上海外语口译证书考试
考试名称
（英文）
China Aptitude Test for Translators and Interpreters － CATTI
National Accreditation Examinations for Translators and Interpreters -NAETI
无
考试设立
时间
2003年12月
2001年11月
1995年6月
考试主办
机构

国家人事部和中国外文局联合举办
教育部考试中心与北京外国语大学联合举办 
上海市委组织部人事部、教育部联合举办 
出题部门
中国外文局
北外和其它院校的著名学者，国际口译协会成员
上海市委人事局
评卷部门
中国外文局
北外和其它院校的著名学者，国际口译协会成员
上海市委人事局
发证机构
国家人事部
教育部考试中心和北京外国语大学联合颁发
由中共上海市委组织部、上海市人事局、上海市教育委员会和上海市成人教育委员会统一颁发
考试费用
（北京地区04年11月）
三级笔译考试费460元
三级口译考试费690元
二级笔译考试费550元
二级口译考试费780元
初级笔译考试费400元
初级口译考试费500元

中级笔译考试费600元
中级口译考试费700元

高级笔译考试费1200元
高级口译考试费1200元
英高210元

英中180元

考点设置

2004年11月考点设置：

英语口译“交替传译"考试试点城市为北京、天津、上海、重庆、武汉、广州、沈阳、哈尔滨、济南、南京、杭州、成都、昆明、长沙、兰州； 

英语笔译考试试点城市为北京、天津、上海、重庆、武汉、广州、沈阳、长春、哈尔滨、石家庄、西安、太原、呼和浩特、济南、南京、杭州、合肥、福州、郑州、成都、南宁、昆明、长沙、南昌、兰州。 

法语口译和笔译考试试点在北京、上海进行；

日语口译和笔译考试试点在北京、上海、大连进行。

2004年考点设置： 

大连外国语学院、北京语言大学、北京外国语大学、西安外国语学院考试管理中心、上海外国语大学、武汉大学师资培训中心、四川大学出国人员培训部、四川外语学院、广东外语外贸大学考试中心、黑龙江大学、吉林大学、内蒙古工业大学、山西大学、天津外国语学院、新疆大学外国语学院、兰州大学、郑州大学、解放军外国语学院、湖南大学教务处、山东师范大学山东省外语培训中心、中国海洋大学、南京大学、江西师范大学、中国科技大学、浙江省自考办、云南师范大学外语学院、广西大学外国语学院、河北师范大学、宁夏大学、厦门大学、辽宁教育国际交流服务中心、青海省小岛文化教育发展基地、天津商学院、中山大学外国语学院、深圳市赣冠职业培训中心、福建省自考办、海南考试局
上海
难易程度 
三级笔译部分：英译汉要求600个单词；交替传译要求300个单词全；
二级笔译部分：英译汉要求800个单词；口译要求1000个单词。
初级笔译考试英译汉掌握250个单词；口译考试要求400个单词左右；交替传译要求掌握250个词左右。
中级笔译要求300个单词；口译英译汉要求500个单词左右。

-
对应水平
三级，非外语专业本科毕业、通过大学英语六级考试或外语大专毕业生水平，并具备一定的口笔译实践经验；

二级，非外语专业研究生毕业或外语专业本科毕业生水平，并具备3-5年的翻译时间经验；

一级，具备8-10年的翻译实践经验，是某语种互译方面的专家
初级，北外英语专业本科二年级或二年级以上水平；

中级，北外英语专业本科毕业或研究生水平；

高级，北外高级翻译学院毕业生或以上水平。
英语高级，具有大学英语六级或同等英语能力水平；
英语中级，具有大学英语四级或同等英语能力水平；
 

证书作用

翻译专业资格(水平)考试纳入国家职业资格证书制度，统一规划。翻译专业资格（水平）证书将取代传统的翻译专业技术职务评审。

自身语言运用能力的证明
地方执业资格证书
证书有效期
每3年重新注册登记一次，一次注册有效期3年
尚无规定
尚无规定
证书
有效范围 
全国范围内有效
在与我国签署相互
认证协议的国家有效 
全国范围内有效 
上海市有效 
证书种类
英语三级笔译证书    英语三级口译证书
 
英语二级笔译证书    英语二级口译证书
 

初级笔译证书 初级口译证书

中级笔译证书 中级口译证书

高级笔译证书 高级口译证书
英语高级口译证书 
英语中级口译证书 

英语口译基础能力证书
成绩查询
考试结束后10-12周
考试结束大约10周后
不详
相同点
人事部 
教育部
上海市委组织部、人事局、教育局
考试等级



资深翻译：长期从事翻译工作，具有广播科学文化知识和国内领先水平的双语互译能力，能够解决翻译工作中的重大疑难问题，在理论和实践上对翻译事业的发展和人才培养作出重大贡献。

一级口译、笔译翻译：具有较为丰富的科学文化知识和较高的双语互译能力，能胜任范围较广、男那度较大的翻译工作，能够解决翻译工作中的疑难问题，能够担任重要国际会议的口译或译文定稿工作。

二级口译、笔译翻译：具有一定的科学文化知识和良好的双语互译能力，能胜任一定范围、一定难度的翻译工作。

三级口译、笔译翻译：具有基本的科学文化知识和一般的双语互译能力，能完成一般的翻译工作。
初级笔译证书：本证书证明持有人能够就一般难度的材料进行英汉互译，能够胜任一般性文件或商务等方面材料的翻译工作。 

中级笔译证书：本证书证明持有人能够就普通英汉原文材料进行互译，能够胜任一般性国际会议文件、科技或经贸等材料的专业翻译工作。 

高级笔译证书：本证书证明持有人能够担任大型国际会议文件及各种专业性文件的翻译、译审及定稿工作，能够承担政府部门高级笔译工作。 

初级口译证书：本证书证明持有人能够承担一般性会谈或外宾日常生活的口译工作。 

中级口译证书：本证书证明持有人能够承担一般性正式会议、技术或商务谈判，以及外事活动的专业口译工作。

高级口译证书：本证书证明持有人能够担任国际会议的口译或同声传译工作，能够承担政府部门高级口译工作。
英语高级口译证书：通过该项目的培训和考试，为国家机关、企事业、公司和涉外单位造就一批能胜任各类涉外项目谈判、高层次会晤、新闻发布会、记者招待会以及国际研讨会的翻译，并为同声翻译人才的培养打好基础。

英语中级口译证书：可从事一般的生活翻译、陪同翻译、涉外导游以及外事接待、外贸业务洽谈等工作。

考生要求
面向全社会，无学历要求
面向全社会，无学历要求
英语高级口译岗位资格证书：具有大学英语六级和同等英语能力水平的考生可以报考。
英语中级口译岗位资格证书：具有大学英语四级和同等英语能力水平的考生可以报考。

考试方式
各级别口译考试均设《口译综合能力》和《口译实务》2个科目，其中二级口译考试《口译实务》科目分设""交替传译""和""同声传译""2个专业类别。

报名参加二级口译考试的人员，可根据本人情况，选择《口译实务》科目相应类别的考试。

各级别笔译考试均设《笔译综合能力》和《笔译实务》2个科目。

各级别《口译综合能力》科目考试采用听译笔答方式进行；二级《口译实务》科目""交替传译""和""同声传译""以及三级《口译实务》科目的考试均采用现场录音方式进行。

各级别《笔译综合能力》和《笔译实务》科目考试均采用纸笔作答方式进行。

各级别口译、笔译考试均分2个半天进行。

各级别《口译综合能力》科目、二级《口译实务》科目""交替传译""和""同声传译""考试时间均为60分钟。

三级《口译实务》科目考试时间为30分钟。各级别《笔译综合能力》科目考试时间均为120分钟，《笔译实务》科目考试时间均为180分钟。
笔译考试分为两部分，英译汉和汉译英各2-3篇文章。

初、中、高级考试的时间分别为3、4、6个小时，各级别考试所译文章长度不一，级别越高所译文章越长，难度也越高。

口译采取听录音做翻译的方式。

考生在语音室内头戴耳机，听到一段英文或中文讲话后把它们分别译成中文或英文并录到磁带上。

讲话的长度从初级的250词/字到高级的600-800词/字不等，讲话当中一些停顿，停顿的时间不等。

对于初级而言，讲几秒钟甚至几十秒钟后停下来让考生进行翻译，留给考生翻译的时间约为播放录音时间的1-1.5倍。

对于中级而言，讲1分至1分半钟后停顿下来让考生进行翻译，留给考生翻译的时间约为播放录音时间的1-1.5倍。

对于高级考生而言，讲3至5分钟后停顿下来让考生进行翻译，留给考生翻译的时间等于播放录音的时间。口译时，考生需要做笔记或速记，并充分利用停顿的时间进行翻译。
英语高级口译证书：第一阶段综合笔试共分六部分。第一部分：听力；第二部分：阅读（1）；第三部分：翻译（英译汉）；第四部分：听译；第五部分：阅读（2）；第六部分：翻译（汉译英）。每部分考试时间为30分钟，总考试时间为180分钟。每部分考分分配为50分，六部分总分300分，合格分为180分，第一阶段考试合格的学生方可参加二阶段的口试。
　　第二阶段口试共分两部分：口语与口译。考试时间共为25分钟左右。

英语中级口译证书：第一阶段综合笔试共分四部分。第一部分：听力；第二部分：阅读技能；第三部分：英译汉；第四部分：汉译英。总考试时间为150分钟，其中听力部分为40分钟，阅读技能部分为50分钟，英译汉部分为30分钟，汉译英部分为30分钟。四部分总考分（满分）为250分。其中：听力90分，阅读60分，双译各50分。合格为150分。凡第一阶段合格的考生方可参加第二阶段口试。
　　第二阶段口试共分两部分：口语与口译。考试时间为25分钟左右。

考试合格
不设通过率

综合能力和实务两科同时达到60分算合格"
不设通过率

全国外语翻译证书考试的各个证书考试是各自独立的。通过任何一个证书考试都可获得相应的证书。口译和笔译均采用A、B、C、D四级记分法，口译各部分都在B（含B）以上为合格，除高级口译外，通过录音考试就可获得证书，通过高级口译录音考试的考生还要参加面试，面试合格才能获得证书。笔译试卷中各部分都在B（含B）以上为合格。考试合格就可获得证书。 
不设通过率

英语高级口译证书：合格分为180分

英语中级口译证书：合格分为150分

辅导材料 

英语二级考试大纲
英语二级口译综合能力
英语二级口译实务
英语二级口译综合能力磁带（5盘）
英语二级口译实务磁带（6盘）
英语二级笔译综合能力
英语二级笔译实务 "

英语三级考试大纲
英语三级口译综合能力
英语三级口译实务
英语三级口译综合能力磁带（5盘）
英语三级口译实务磁带（7盘）
英语三级笔译综合能力
英语三级笔译实务

外文出版社出版
北京外国语大学负责组织编写、出版和发行考试大纲、教材和辅导资料、附带磁带（尚未出版） 
高级听力教程（第二版，周国强、杨永平编著，含二盒9盘音带）
高级阅读教程（第二版，陈德民编著）
高级翻译教程（第二版，孙万彪、王恩铭编著）
高级口语教程（第二版，严诚忠、戚之方编著）
高级口译教程（第二版，梅德明编著，含2盒共7盘音带）

听力教程（周国强编著，含音带6盘）
阅读教程（陈汉生编著）
翻译教程（孙万彪、冯慎宇编著）
口语教程（严诚忠、朱妙南编著）
口译教程（梅德明编著，含音带4盘）

听力教程（陆静华编著）
阅读教程（周道宏、瞿晓华编著）
翻译教程（张鸿成编著）
口语教程（陆国华、黄秋萍编著）
口译教程（钱力奋编著）
考试时间
自05年起，二级、三级英语翻译专业资格（水平）考试暂定每年举行2次，考试日期原则定为5月份最后一周的周六、周日和11月份第二周的周六、周日；其他语种各级别考试每年举行1次，为5月份最后的一周的周六、周日，与英语考试日期一致。
2005年的考试日期为：5月28日、29日和11月12日、13日。 
2004年考试日期为5月22日、23日，10月23日、24日（下半年考试只接受初级和中级考试报名，高级笔译和高级口译考试只在每年５月进行。）
每年开考两次。3月中旬和9月中旬的一个周日为综合笔试，合格者可参加口试。



《上海外语口译证书考试》考试每年开考两次。3月中旬和9月中旬的一个周日为综合笔试，合格者可参加口试。笔试合格者根据自愿需要可获得由上海外语口译证书考试委员会印制的《笔试合格证》（属口译考试阶段性证书）。笔试和口试全部合格者可获得由中共上海市委组织部、上海市人事局、上海市教育委员会和上海市成人教育委员会统一印制的《上海市外语口译岗位资格证书》。

级别水平描述
中级口译：适合于大学英语四级水平或同等水平学员。
高级口译：适合于大学英语六级水平或同等水平学员。
考试形式 
◆中级口译
一般来说，达到大学英语四级或同等英语能力水平，并且听力较好的考生可以报考。凡获得“上海市英语中级口译岗位资格证书”者均具有良好的口语水平和基本口译技能，可从事一般的生活翻译、陪同翻译、涉外导游以及外事接待、外贸业务洽谈等工作。根据口译特点，以测试口译水平为主要目标，从听、说、读、译（笔译、口译）等四个方面对考生的语言运用能力进行全面测试。考试采取客观试题与主观试题相结合，单项技能测试与综合技能测试相结合的方式，如在第一阶段笔试中，客观试题约占笔试试卷总分的35%，主观试题约占笔试试卷总分的65%。本考试分两个阶段：第一阶段综合笔试共分四部分。第一部分：听力；第二部分：阅读技能；第三部分：英译汉；第四部分：汉译英。总考试时间为１５０分钟，其中听力部分为４０分钟，阅读技能部分为５０分钟，英译汉部分为３０分钟，汉译英部分为３０分钟。四部分总考分（满分）为２５０分。其中：听力９０分，阅读６０分，双译各５０分。合格为１５０分。凡第一阶段合格的考生方可参加第二阶段口试。笔试成绩可保留两年，即笔试通过后，在接下来的两年内的四次口试中，只要任何一次通过即可拿到口译证书。 第二阶段口试共分两部分：口语与口译。考试时间为２５分钟左右。
◆高级口译
一般来说，达到英语六级或同等英语能力水平，并且听力较好的考生可以报考。通过该项目培训和考试，为国家机关、企事业、公司和涉外单位造就一批能胜任各类涉外项目谈判、高层次会晤、新闻发布会、记者招待会以及国际研讨会的翻译，并为同声翻译人才的培养打好基础。以测试口译水平为主要目标，从听、说、读、译（笔译、口译）等四个方面对考生的语言运用能力进行全面测试。考试采取客观试题与主观试题相结合、单项技能测试与综合技能测试相结合的方式。如在第一阶段笔试中，客观试题约占笔试试卷总分的２５％，主观试题约占笔试试卷总分的７５％。本考试分为两个阶段：第一阶段综合笔试共分六部分。第一部分：听力；第二部分：阅读（１）；第三部分：翻译（英译汉）；第四部分：听译；第五部分：阅读（２）；第六部分：翻译（汉译英）。每部分考试时间为３０分钟，总考试时间为１８０分钟。每部分考分分配为５０分，六部分总分３００分，合格分为１８０分，第一阶段考试合格学生方可参加二阶段的口试。笔试成绩可保留两年，即笔试通过后，在接下来的两年内四次口试中，只要任何一次通过即可拿到口译证书。第二阶段口试共分两部分：口语与口译。考试时间共为２５分钟左右。

考试注意事项
◆考试时间：每年３月和９月考笔试，５月和１１月考口试。
◆考试地点：笔试地点在上海、南京、宁波、杭州、苏州五地，具体地点依据考生报名所在地而定。口试地点在上海。
◆报名时间：笔试：6月中下旬和12月中下旬左右，口试：10月中下旬和4月中下旬左右。
◆报名注意事项：口译报名没有任何学历、四六级证书限制条件。 口译证书没有有效期。

培训教材 
◆高级口译：《英语高级口译岗位资格证书》考试的指定培训教材为：《高级听力教程》（含音带９盘）、《高级阅读教程》、《高级翻译教程》、《高级口语教程》、《高级口译教程》（含音带７盘），该套高级口译培训教材为第二版。主编为孙万彪，编委为周国强、严诚忠、梅德明、陈德民。由上海外语教育出版社出版，公开发行。
◆中级口译：《英语中级口译岗位资格证书》考试的指定培训教材为：《中级听力教程》（含音带９盘）、《中级阅读教程》、《中级翻译教程》、《中级口语教程》、《中级口译教程》（含音带６盘） ，该套中级口译培训教材为第二版。主编为孙万彪，编委为周国强、严诚忠、梅德明、陈汉生。由上海外语教育出版社出版，公开发行。此外，我们的培训材料还包括多份历年中高级口译考试第一阶段和第二阶段的笔试、口试试卷以及金院口译名师们倾心编写的针对性很强的内部培训讲义，所有补充材料深受学员的欢迎。

上海口译的优势
◆上海经济发展迅速，是全国经济的龙头。口译服务于社会，与社会经济联系密切。所以，上海口译证书有更大的市场。
◆上海口译证书的发放有政府部门的参与，更具权威性。 

◆上海口译内容包括社会商务、经贸、文化、旅游、科技交流等，社会实用性更强。 

◆上海口译在笔试的基础上进行口译考试，考核更全面。 

· 上海口译证书发展近十年，已接近成熟，并已得到社会的公认。

浙江省人事考试中心文件

浙考发〔2005〕37号
　　
关于做好2005年下半年二级、三级翻译专业资格

（水平）考试考务工作的通知
各市人事局（人事劳动社会保障局）,省直、中央部属在浙有关单位：

根据人事部人事考试中心人考中心函〔2005〕182号文件精神，2005年下半年二级、三级翻译专业资格（水平）考试定于11月12日至13日进行。为做好考试的考务工作，结合我省实际，现将有关事项通知如下：

一、考试语种、级别和人员范围
2005年下半年我省只组织翻译专业资格（水平）英语二、三级2个级别的口译（含交替传译）和笔译考试。根据《翻译专业资格（水平）考试暂行规定》，凡遵守中华人民共和国宪法，恪守职业道德，具有一定外语水平的人员，均可报名参加考试。

二、考试时间和科目
	11月12日

（英语口译）
	上午10:30-11:30
	二、三级口译 


	口译综合能力

	
	下午13:10入场完毕

13：10-13：30 试带

13：30—14：30考试
	二级口译


	口译实务

（交替传译）



	
	13：10入场完毕

13：10-13：30 试带

13：30—14：00考试
	三级口译
	口译实务



	11月13日

（英语笔译）
	上午9:30-11:30
	二、三级笔译


	笔译综合能力

	
	下午14：00-17:00
	二、三级笔译


	笔译实务


三、网络报名时间、现场确认地点及要求。今年我省今年下半年的二、三级翻译专业资格考试的报名，采取网络报名、现场确认的方式(口译实行网上报名、网上收费，不组织现场确认)，不再组织现场报名。网上报名时间统一定于2005年9月16日至 9月23日。参加英语笔译考试的考生，登陆浙江人事考试网（网址：www.zjks.com），参加英语口译（含交替传译）考试的考生，登陆杭州考试培训网（网址：www.ttt.gov.cn），考生分别在上述指定的网站进行报名。并按报名系统流程完整、准确的输入本人信息，考生填写个人信息必须真实、准确，填写完成后下载打印《2005年度全国二级、三级翻译专业资格（水平）考试报名表》（以下简称“报名表”）和网络报名系统自动生成的“准考证主证”，分别贴好2003年后本人同一底版的本人免冠两寸照片一张（制合格证书用）和一寸照片二张（其中一张用于“准考证主证”），并在“报名表”的诚信声明处签字，于2005年9月21日至23日，到所在市县以上人事（人事劳动社会保障）部门指定的现场确认点进行现场确认。在杭的省、部属单位报考人员到省人事考试中心（杭州市莫干山路73 号金汇大厦一楼大厅上午8：30-11：30，下午2：30-5：00）进行现场确认。
考生办理现场报名确认手续时，需提交在网络报名时下载的“报名表”、“准考证主证”及身份证复印件。
市县以上人事（人事劳动社会保障）部门在现场办理报名确认手续时，请收下由考生在网上下载的有报名序号和考生签字的“报名表”(贴有照片)，同时进行报名表审核。对符合报考的考生，收取考试费，并将签章（在照片处盖骑缝章）后的“准考证主证”退回给考生。

考生已网络报名，但未按时到现场办理报名确认手续的，视为自动放弃考试报名。
请考生 11月7日至11日从“浙江人事考试网”上下载打印“准考证副证”，并按“准考证副证”规定的时间和地点，凭本人的身份证(军官证)、“准考证主证”和“准考证副证”参加考试
四、考试形式及答题要求。各级别笔译考试采用纸笔作答方式进行，分为客观题和主观题两种，主观题使用钢笔或圆珠笔作答，客观题采用答题卡作答。应考人员可携带钢笔或圆珠笔（黑色或蓝色）、橡皮和2B铅笔（填涂答题卡用）。应考人员参加“笔译实务”科目考试时可携带纸质英汉、汉英词典各一本。

口译考试采用听译笔答和现场录音方式进行。应考人员应携带钢笔或圆珠笔（黑色或蓝色）。

五、考务组织、工作计划及要求。我省的全国二级、三级翻译专业资格（水平）考试的考务工作由省人事考试中心统一负责实施。口译考试由国家外专局BFT杭州考试培训中心承担。各市人事（人事劳动社会保障）部门要按考试工作计划（见附件1）的要求，认真做好考试现场确认及报考材料的汇总（见附件2）上报等工作。上报材料请于2005年9月28日前报送省人事考试中心。

六、考场统一设置在杭州。

七、考试收费。根据省物价局、财政厅《关于核定翻译专业资格（水平）考试收费标准的函》（浙价费〔2004〕228号），翻译专业资格（水平）考试费按二级笔译每人560元（含上缴国家490元）、三级笔译每人470元（含上缴国家400元）；二级口译每人780元（含上缴国家580元）、三级口译每人690元（含上缴国家490元）收取。在收取的考试费中笔译、口译分别按报考人数留市每人20元，用于组织报名等支出，其余考试费请在报名结束后上交，其中笔译考试费集中汇至省人事考试中心（开户银行：工行杭州武林支行，帐号：1202021209014434529）；口译考试费集中汇至国家外专局BFT杭州考试培训中心（开户单位:杭州市干部培训中心，开户银行：工行杭州文晖路分理处，帐号：1202050709900003972）。

八、成绩公布。二级、三级翻译专业资格（水平）考试成绩于国家下达合格线后公布。届时，考生可通过网站查询或下载考试成绩（浙江人事考试网网址：www.zjks.com）。

各市人事部门务必高度重视翻译专业资格（水平）考试工作，严格执行考试工作纪律和各项规章制度，维护考试的严肃性。对弄虚作假者，一经发现，取消其考试资格，以确保考试工作的公平、公正。
附件 1. 2005年二级、三级翻译专业资格（水平）考试工作计划      

2. 2005年二级、三级翻译(  )专业资格（水平）考试汇总表

二OO五年九月九日
2005年下半年二级、三级翻译专业资格（水平）考试

工作计划
	时            间
	工    作    安    排

	2005 年9月9日
	省印发二级、三级翻译资格考试考务工作的通知

	2005 年9月16日至9月23日
	网上报名（考生网络报名，并打印下载“报名表”及“准考证主证）

	2005年9月21至23日
	现场进行确认（考生凭网上报名下载的“报名表“及 “准考证主证”办理报名确认手续）

	2005年9月28日
	各市上报报名材料、考试汇总表及考试费用等

	2005年11月7日至11日
	考生网上下栽“准考证副证”

	2005年11 月12日至13日
	考试

	2006年1月中旬      
	公布考试成绩


2005年上半年二级、三级翻译专业资格（水平）考试

工作计划
	时      间
	工 作 安 排

	2005年3月2日
	省印发二级、三级翻译资格考试考务工作的通知

	2005年3月15日至4月3日
	网上报名（考生网络报名，并打印下载“报名表”及“准考证主证”）

	2005年4月5日至4月7日
	现场进行报名确认（考生凭网上报名下载的“报名表”及“准考证主证”办理报名确认手续）

	2005年4月12日前
	各市上报报名材料、考试汇总表及考试费用等

	2005年5月18日至27日
	考生上网下载“准考证副证”

	2005年5月28日至29日
	考试

	2005年8月上旬      
	公布考试成绩


